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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise 
yourself with all functions of the device.

  
Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след това се 
запознайте с всички функции на уреда.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen 
Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance.

You have selected a high-quality product. The operating instructions are 
part of this product. They contain important information about safety, 
usage and disposal. Before using the product, please familiarise 
yourself with all operating and safety instructions. Use the product 
only as described and for the range of applications specified. Keep 
these operating instructions as a reference and store them near the 
product. Please also pass these operating instructions on to any 
future owner.

Intended use
This appliance has been designed exclusively for the epilation of 
legs, armpits and the bikini zone on the human body. This appliance 
is intended solely for use in private households. Do not use it for 
commercial purposes.

Package contents
Hot Wax Kit

18 wax discs

Spatula

Operating instructions
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Appliance description
  Inner bowl

  Control lamp

  Power plug

  Socket 

  Groove (for locking the lid)

  Tray (for the spatula)

  Lid

 Spatula

 Wax disc

Technical details

Voltage 220 - 240 V ~ 50 Hz

Power consumption 20 W

Capacity approx. 530 ml

Protection class
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Safety information

  WARNING!  
RISK OF ELECTRIC SHOCK!

 ► To avoid potential risks, damaged mains 
cables should be replaced by the manufac-
turer or the manufacturer’s customer service 
department or a similarly qualified person.

 ► Use the appliance only in dry indoor areas, 
not outdoors.

 ► NEVER open the housing of the appliance.
 ► Do not use the appliance in the vicinity of 
water, such as wash basins, showers or bath 
tubs.

 ► Do not use the appliance while bathing, 
showering or sleeping.

 ► Never touch the mains plug or the mains 
cable with wet hands.

 ► Check the appliance for visible external 
damage before use. Do not operate a appli-
ance that has been damaged or dropped!
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  WARNING! RISK OF INJURY!
 ► This appliance may be used by children 
aged 8 years and above and by persons 
with limited physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and knowledge, 
provided that they are under supervision or 
have been told how to use the appliance 
safely and are aware of the potential risks.

 ► Do not allow children to play with the 
 appliance.

 ► Cleaning and user maintenance tasks may 
not be carried out by children unless they 
are aged 8 or older and are supervised.

 ► The appliance and its connecting cable 
must be kept away from children younger 
than 8 years old.

 ► People who are insensitive to heat may not 
use this appliance.
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  WARNING! RISK OF INJURY!
 ► If you are unsure whether you can safely use 
the appliance due to pre-existing conditions, 
consult a doctor before use.

 ► Do not use the appliance beneath blankets 
or towels.

 ► If possible, set up the appliance close to a 
power socket. Ensure that the power plug 
is quickly reachable in case of danger, and 
that the cable poses no risk of tripping.

 ► Provide a stable location for the appliance.

 
 Never immerse the appliance in water 
or other liquids!

 ► Do not use the appliance if you have heart 
disease, skin redness, inflammation, swelling, 
sensitive areas, diabetes, open wounds, 
burns, eczema or psoriasis.
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ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!
 ► Never operate this appliance when it is 
empty (without wax).

 ► Fill the appliance with wax only. Do not 
add any aggressive substances or substances 
containing solvents!

 ► Always place the appliance on a heat-
resistant, level surface.

 ► Never heat the wax in the plastic packaging. 

 ► Never heat the wax in a microwave oven, 
over an open flame or on a stove.

 ► Do not use an external timer switch or a 
separate remote control system to operate 
the appliance.

 ► Never use pointed or sharp objects to re-
move solidified wax from the appliance. 



■ 8 │ GB│CY SWWS 240 A1

Before first use
1) Wipe the appliance with a damp cloth both inside and outside 

to remove any residual dust left over from transport. Dry it well 
so that there is no moisture left in the appliance.

2) Place the appliance on a level and heat-resistant surface. Also 
keep in mind that wax splashes may drip onto the surface. The 
surface should therefore be easy to clean.

Automatic switch-off
After 60 minutes, the appliance will switch off automatically. After 
55 minutes, the control lamp  will start flashing to notify you that 
the appliance is about to switch off automatically.

The automatic switch-off is not intended as a substitute for removing 
the plug from the mains power after use! It is merely a safety feature! 
Always remove the plug from the mains power socket when the ap-
pliance is not in use!

Preparing the appliance
Once the appliance is set up on a suitable surface:

1) Remove the wax discs  from its packaging.

2) Add the required number of wax discs  to the inner bowl . 
Use the following standard values as an orientation aid. The values 
may vary.
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Body region Number of  
wax discs 

Lower leg approx. 2 pcs. lower leg

Armpits 1 pc.

Bikini zone 1 pc.

Entire body  
(lower leg, armpits,  

bikini zone)
6 pcs.

3) Put the lid  on the appliance by placing the plastic tab in the 
groove  and then turning the lid  clockwise slightly (see 
fold-out page):

4) Insert the plug  of the power cable into the socket  on the 
appliance.

5) Insert the plug into a mains power socket. The control lamp  in 
the base of the appliance comes on and the appliance heats up.

6) Stir the wax occasionally while it is melting.

As soon as the wax discs  have melted (this takes about  
25–30 minutes for 6 discs), you can start epilating.
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NOTE

 ► If you realise that you need more wax than you have melted, 
you can add additional wax discs  to the inner bowl .  
Wait until the wax has melted before you start epilating. 

Epilation
The skin regions that you want to epilate should be dry, clean and 
free of care products, oils or fats.

NOTES

 ► Before first use, carry out a skin test to find out whether your 
skin reacts to the treatment. Add a little melted wax to an 
unobtrusive area of skin and, after you pull it off, check to 
see whether the skin has reacted in any way. If you notice any 
skin reactions, stop using this appliance. If in any doubt, seek 
medical advice.

 ► If you have a tendency towards ingrowing hairs, carry out regu-
lar peelings. These can prevent the hairs from growing inwards.

 ► Always pull off the wax strips as close as possible to the skin 
surface.

 ► Make sure that you don’t get any wax on your clothes. Wax 
residue can be very difficult to remove and may discolour 
clothing.



GB│CY │ 11 ■SWWS 240 A1

Legs
Once the wax discs  are completely melted:

1) Open the lid  by turning it anticlockwise slightly and lifting it 
upwards.

2) Pick up a little wax with the spatula . You can wipe off excess 
wax on the rim of the appliance.

3) Apply the wax to the skin in the direction of hair growth (from the 
knee towards the heel). The wax strips should have the approxi-
mate thickness of an orange peel and the area of two spatulas  
laid side by side. You may have to add wax. Try to make sure that 
one end of the applied wax strip (the end nearer to your heel) is a 
little thicker as you will need to be able to grip this end for removal.

4) After application, you can place the spatula  into the tray  
on the edge of the appliance so that the spatula  projects over 
the inner bowl .

5) Wait about 30 - 60 seconds until the wax is dry.

6) Pull the skin taut with one hand. Grip the wax strip by the thicker 
end and pull it off with a rapid movement against the direction of 
hair growth (from your ankle towards your knee). 

Repeat the process for the remaining areas of skin. 

7) When you are finished with the treatment, pull the plug from  
the mains power socket to turn off the appliance. The control 
lamp  goes out.
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Armpits
Once the wax disc  is completely melted:

1) Open the lid  by turning it anticlockwise slightly and lifting it 
upwards.

NOTE

 ► As armpit hairs tend to grow in different directions, they need 
to be removed in at least two steps.

2) Raise your elbow upwards and hold it out behind you.  
This tightens the skin in the armpit.

3) Pick up a little wax with the spatula . You can wipe off excess 
wax on the rim of the appliance.

4) Apply this immediately from the middle of the armpit upwards in 
the direction of the elbow. The wax strips should be roughly the 
thickness of orange peel. Try to make sure that one end of the 
applied wax strip (the end nearer to your elbow) is a little thicker 
as you will need to be able to grip this end for removal.

5) After application, you can place the spatula  into the tray  
on the edge of the appliance so that the spatula  projects over 
the inner bowl .

6) Wait about 30–60 seconds until the wax is dry.

7) Grip the wax strip by the thicker end (the end nearer to your 
elbow) and pull it off downwards with a rapid movement against 
the direction of hair growth.

8) To depilate the lower part of the armpit, apply the wax from the 
middle of the armpit towards the bottom.

9) Wait about 30–60 seconds until the wax is dry.
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10) Grip the wax strip at the lower end and pull it off upwards with 
a rapid movement against the direction of hair growth. 

11) When you are finished with the treatment, pull the plug from  
the mains power socket to turn off the appliance. The control 
lamp  goes out.

Bikini zone
Once the wax disc  is completely melted:

1) Open the lid  by turning it anticlockwise slightly and lifting it 
upwards.

2) Pick up a little wax with the spatula . You can wipe off excess 
wax on the rim of the appliance.

3) After application, you can place the spatula  into the tray  
on the edge of the appliance so that the spatula  projects over 
the inner bowl .

NOTE

 ► When epilating the bikini zone, treat only small areas at 
once. The skin is very sensitive.

4) Tighten the skin with one hand and apply the wax in the direc-
tion of hair growth (towards your inner thigh).

5) Wait about 30 - 60 seconds until the wax is dry.

6) Grip the wax strip by the thicker end (the end nearer to your 
inner thigh) and pull it off downwards with a rapid movement 
against the direction of hair growth.

Repeat the process for the remaining areas of skin. 

7) When you are finished with the treatment, pull the plug from  
the mains power socket to turn off the appliance. The control 
lamp  goes out.
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After epilation
 ■ Clean the spatula  (see section “Cleaning”).

 ■ You can remove small quantities of residual wax from your skin 
using baby oil. If you do not have any baby oil, you can also use 
olive oil or some other edible oil.

 ■ You skin may be slightly reddened after epilation. This is normal. 
Run cold water over affected areas. This soothes the skin. If your 
skin does not recover and/or you experience a burning sensation, 
contact a doctor.

Cleaning

  WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!

 ► Before cleaning the appliance, disconnect the power plug from 
the mains power socket!

 ► NEVER immerse the appliance in water or other liquids!

 WARNING! RISK OF INJURY!

 ► Allow the appliance to cool down before cleaning it.

ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

 ► Never use pointed or sharp objects to remove solidified wax 
from the appliance!

 ► Do not use any chemical, abrasive or aggressive cleaning 
agents to clean the appliance!
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NOTE

 ► You do not need to clean the inner bowl  and remove the 
wax residues after every use. The wax remaining in the appli-
ance can be melted and reused for the next application!

 ► To reorder wax discs , contact our Customer Service (see 
section "Warranty and service"). Have the IAN number of the 
item to hand. You will find this on the cover of the operating 
instructions and below the service address.

 ■ Scrape the surplus wax off the spatula  on the inside of the rim 
of the appliance immediately after use.

 ■ Wipe the spatula  as well as the rim of the appliance immedi-
ately after use with a cloth moistened with a little baby oil. This 
will allow you to remove any still-soft wax residue. Preferably use 
an old cloth as wax residue is extremely difficult to remove from 
textiles. If you do not have any baby oil in the house, you can also 
use olive oil or some other edible oil for cleaning. Make sure that 
no wax residue remains in the grooves  for locking the lid ! 
Wipe the spatula  and the rim afterwards with a paper cloth to 
remove any remaining oil.

 ■ If there is any wax left on the outside of the appliance, proceed 
as follows:

 – Ensure that the appliance is unplugged but still warm.
 – Wipe the surface with a cloth moistened with a little oil.
 – Make sure that no wax residue remains in the grooves  for 

locking the lid !
 – Remove any oil residue with a clean paper towel.
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Storage

NOTE

 ► You do not need to clean the inner bowl  and remove the 
wax residues after every use. The wax remaining in the appli-
ance can be melted and reused for the next application!

 ■ Once the appliance and the spatula  have been cleaned as 
described in the “Cleaning” section:

 – Lay the spatula  in the tray  on the edge of the appliance 
so that the spatula  protrudes over the inner bowl .

 – Put the lid  on.
 – Store the cooled-down appliance in a clean, dry location.

NOTE

 ► If you are unable to remove/turn the lid  when you remove it 
from storage, there is probably solidified wax between the lid  
and the appliance. In this case, heat up the appliance for about 
10 minutes (depending on the amount of wax) with the lid  
closed. The wax will soften and the lid  can now be removed. 
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Disposal
You can dispose of used wax in the normal waste.

  Never dispose of the appliance in your  
normal domestic waste. This product is 
 subject to the provisions of European  
Directive 2012/19/EU.

Dispose of the appliance through an approved disposal centre or at 
your community waste facility. Please comply with all applicable regula-
tions. Please contact your waste disposal centre if you are in any doubt.

  The packaging is made from environmentally friendly  material  
and can be disposed of at your local recycling plant.

Warranty and service
This appliance is provided with a 3-year warranty valid from the 
date of purchase. The appliance has been manufactured with care 
and inspected meticulously prior to delivery. Please retain your re-
ceipt as proof of purchase. In the event of a warranty claim, please 
contact your Customer Service unit by telephone. This is the only 
way to guarantee free return of your goods.

The warranty only covers claims for material and manufacturing 
defects, not for damage sustained during transport, wearing parts 
or damage to fragile components such as switches or batteries. This 
appliance is intended solely for private use and not for commercial 
purposes.

The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper 
handling, use of force and modifications/repairs which have not 
been carried out by one of our authorised Service centres. 

Your statutory rights are not restricted by this warranty.
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The warranty period is not prolonged by repairs effected under the 
warranty. This also applies to replaced and repaired components. 
Any damage and defects present at the time of purchase must be re-
ported immediately after unpacking, but no later than two days after 
the date of purchase. Repairs carried out after expiry of the warranty 
period shall be subject to charge.

 Service Great Britain 
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk 
IAN 275897

CY  Service Cyprus 
Tel.: 8009 4409 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy 
IAN 275897

Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Въведение
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов уред.

Избрали сте висококачествен продукт. Ръководството за потре-
бителя е неразделна част от този продукт. То съдържа важни 
указания относно безопасността, употребата и предаването за 
отпадъци. Преди да използвате продукта, се запознайте с всич-
ки указания за обслужване и безопасност. Използвайте продукта 
единствено според описанието и за указаните области на при-
ложение. Винаги съхранявайте ръководството за потребителя за 
справка в близост до продукта. Предавайте продукта на трети 
лица заедно с цялата документация.

Употреба по предназначение
Този уред служи единствено за обезкосмяване на крака, подмиш-
ници и бикини зоната на човешко тяло. Този уред е предназначен 
единствено за битова употреба. Не го използвайте за професио-
нални цели.

Окомплектовка на доставката
Комплект за епилация

18 восъчни шайби

Шпатула

Ръководство за потребителя
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Описание на уреда
  Вътрешен съд

  Контролен индикатор

  Щепсел

  Щепселно гнездо

  Направляваща (за блокиране на капака)

  Поставка (за шпатулата)

  Капак

 Шпатула

 Восъчна шайба

Технически характеристики

Напрежение 220  –  240 V ∼, 50 Hz

Консумирана мощност 20 W

Вместимост около 530 ml

Клас на защита
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Указания за безопасност

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
 ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР!

 ► Ако кабелът за свързване към мрежата 
на този уред е повреден, той трябва да 
се смени от производителя, неговата 
сервизна служба или лице с подходяща 
квалификация, за да се предотвратят 
евентуални опасности.

 ► Използвайте уреда само в сухи помеще-
ния, не на открито.

 ► Никога не отваряйте корпуса на уреда.
 ► Не използвайте уреда в близост до вода, 
умивалници, вани за душ или вани за 
къпане.

 ► Никога не използвайте уреда, докато 
се къпете във вана, взимате душ или по 
време на сън.

 ► Никога не докосвайте щепсела или ка-
бела за свързване към мрежата с мокри 
ръце.

 ► Преди употреба проверете уреда за 
видими външни повреди. Не използвайте 
уреда, ако е повреден или е падал.
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  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

 ► Този уред може да се използва от деца 
на възраст над 8 години, както и от лица 
с ограничени физически, сетивни или 
умствени възможности или без опит и 
знания, ако са под наблюдение или са 
инструктирани по отношение на безо-
пасната употреба на уреда и разбират 
опасностите, произтичащи от работата 
с него.

 ► Не допускайте деца да играят с уреда.

 ► Почистване и техническо обслужване от 
страна на потребителя не трябва да се 
извършват от деца, освен ако не са на 
възраст над 8 години и не се намират 
под наблюдение.

 ► Уредът и захранващият кабел трябва да 
се държат далече от деца на възраст под 
8 години.

 ► Нечувствителни към топлина хора не 
трябва да използват този уред!
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  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  
ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

 ► В случай че поради предишни заболя-
вания не сте сигурни дали можете да 
използвате този уред, преди употреба  
се консултирайте с лекар.

 ► Не използвайте уреда под одеяла или 
хавлиени кърпи.

 ► По възможност разположете уреда в 
близост до контакт. Погрижете се в случай 
на опасност да има бърз достъп до щеп-
села и никой да не може да се спъва в 
кабела за свързване към мрежата.

 ► Осигурете стабилно положение на уреда.

 
 Никога не потапяйте уреда във 
вода или други течности!

 ► Не използвайте уреда при сърдечни боле-
сти, зачервявания на кожата, възпаления, 
подпухвания, чувствителни места, диабет, 
отворени рани, изгаряния, екземи или 
псориазис.
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ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ  
МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ!

 ► Никога не използвайте уреда в празно 
състояние, т.е. без восък.

 ► В уреда поставяйте само восък, а не 
агресивни или съдържащи разтворител 
вещества!

 ► Поставяйте уреда само върху нечувстви-
телни на топлина, равни повърхности.

 ► Никога не загрявайте восъка в пластма-
совата опаковка. 

 ► Никога не загрявайте восъка в микровъл-
нова фурна, над открит пламък или  
в готварска печка.

 ► За работа с уреда не използвайте 
външен таймер или отделна система за 
дистанционно управление.

 ► Не използвайте остри или режещи пред-
мети, за да отстраните втвърдения восък 
от уреда. 
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Преди първата употреба
1) Избършете уреда с влажна кърпа отвътре и отвън, за да 

отстраните получилия се при транспортирането прах. Под-
сушете добре уреда, така че в него да няма повече влага.

2) Поставете уреда на равна и нечувствителна на топлина ос-
нова. Имайте предвид, че е възможно евентуални восъчни 
пръски да капнат по основата. Затова тя трябва да може да 
се почиства добре.

Автоматично изключване
След 60 минути уредът се изключва автоматично. След 55 минути 
контролният индикатор  започва да мига, за да ви напомни за 
автоматичното изключване.

Автоматичното изключване не замества издърпването на 
щепсела от контакта след завършване на употребата! То служи 
само за безопасност! Винаги издърпвайте щепсела от контакта, 
когато не използвате уреда!

Подготвяне на уреда
След като поставите уреда върху подходяща основа:

1) Извадете восъчните шайби  от опаковката.

2) Поставете необходимия брой восъчни шайби  във вътрешния 
съд . Ориентирайте се по следните примерни стойности, 
които могат да варират леко:
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Зона на тялото Брой восъчни шайби 

Подбедрици
около 2 броя на 

 подбедрица

Подмишници 1 брой

Бикини зона 1 брой

Цяло тяло  
(подбедрици, 
 подмишници,  
бикини зона)

6 броя

3) Поставете капака  на уреда, като вмъкнете малкия 
пластмасов издатък в направляващата  и след това леко 
завъртите капака  по часовниковата стрелка (вж. разгъва-
щата се страница):

4) Включете щепсела  на кабела за свързване към мрежата 
в щепселното гнездо .

5) Включете щепсела в контакт. Уредът загрява, контролният 
индикатор  в основата на уреда свети.

6) По време на разтапянето разбърквайте восъка от време на време.

След като се разтопят восъчните шайби  (при 6 восъчни 
шайби след около 25 – 30 минути), можете да започнете с 
обезкосмяването.
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УКАЗАНИЕ

 ► В случай че забележите, че ви е необходим повече 
восък, отколкото сте разтопили, можете по всяко време 
да добавите допълнителни восъчни шайби  във въ-
трешния съд . Изчакайте, докато восъкът се разтопи, 
преди да продължите с обезкосмяването. 

Обезкосмяване
Кожните участъци, от които желаете да отстраните косми, трябва 
да са сухи, чисти и почистени от подхранващи продукти, олиа 
и масла.

УКАЗАНИЯ

 ► Преди първата употреба непременно направете кожен 
тест, за да проверите дали кожата ви понася този вид 
приложение. Поставете малко количество разтопен 
восък върху скрито място кожа и след отстраняване про-
верете дали се появяват изменения по кожата. В случай 
че се появят изменения по кожата, повече не използвайте 
този уред. При необходимост се консултирайте с лекар.

 ► Ако сте склонни към врастване на косми, редовно 
използвайте пилинги. Те могат да предотвратят враства-
нето на косми.

 ► Издърпвайте восъчните ивици винаги възможно най-близо 
до повърхността на кожата.

 ► Внимавайте върху дрехите ви да не попада восък. 
Остатъци от восък се отстраняват трудно и евентуално 
водят до промяна на цвета.
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Крака
След като восъчните шайби  са се разтопили напълно:

1) Отворете капака , като леко го завъртите обратно на 
часовниковата стрелка и го вдигнете.

2) Вземете малко восък с шпатулата . Излишният восък можете 
да остържете по ръба на уреда.

3) Незабавно нанесете восъка върху кожата по посока на 
растежа на космите (от коляното по посока към глезена). 
Восъчната ивица трябва да е с дебелината на портокало-
ва кора и да заема площ за 2 шпатули  една до друга. 
Евентуално може да се наложи да вземете няколко пъти 
восък. Опитайте да нанесете малко по-дебел слой в края на 
восъчната ивица (близо до глезена), защото за издърпването 
трябва да хванете този край.

4) След нанасянето можете да оставите шпатулата  в постав-
ката  на ръба на уреда, така че шпатулата  да лежи над 
вътрешния съд .

5) Изчакайте 30 – 60 секунди, докато восъкът изсъхне.

6) Изпънете кожата с една ръка, хванете восъчната ивица в де-
белия край и я дръпнете с бързо движение срещу посоката 
на растежа на космите (от глезена по посока към коляното). 

Постъпете по същия начин при другите кожни участъци. 

7) Когато приключите с употребата, издърпайте щепсела от 
контакта, за да изключите уреда. Контролният индикатор  
угасва.
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Подмишници
След като восъчната шайба  се е разтопила напълно:

1) Отворете капака , като леко го завъртите обратно на 
часовниковата стрелка и го вдигнете.

УКАЗАНИЕ

 ► Тъй като космите на подмишниците са склонни да 
растат в различни посоки, те трябва да се отстранят 
минимум на 2 етапа.

2) Дръжте лакътя нагоре и назад. Така се изпъва кожата на 
подмишничната ямка.

3) Вземете малко восък с шпатулата . Излишният восък 
можете да остържете по ръба на уреда.

4) Незабавно нанесете восъка от средата на подмишничната 
ямка нагоре по посока към лакътя. Дебелината на восъчната 
ивица трябва да е приблизително колкото на портокалова 
кора. Опитайте да нанесете малко по-дебел слой в края на 
восъчната ивица (близо до лакътя), защото за издърпването 
трябва да хванете този край.

5) След нанасянето можете да оставите шпатулата  в 
поставката  на ръба на уреда, така че шпатулата  да 
лежи над вътрешния съд .

6) Изчакайте 30 – 60 секунди, докато восъкът изсъхне.

7) Хванете восъчната ивица в горния край (близо до лакътя) 
и я дръпнете с бързо движение надолу срещу посоката на 
растежа на космите.

8) За да обезкосмите долната част на подмишничната ямка, 
нанесете восъка от средата на подмишничната ямка надолу.

9) Изчакайте 30 – 60 секунди, докато восъкът изсъхне.
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10) Хванете восъчната ивица в долния край и я дръпнете с бързо 
движение нагоре срещу посоката на растежа на космите. 

11) Когато приключите с употребата, издърпайте щепсела от 
контакта, за да изключите уреда. Контролният индикатор  
угасва.

Бикини зона
След като восъчната шайба  се е разтопила напълно:

1) Отворете капака , като леко го завъртите обратно на 
часовниковата стрелка и го вдигнете.

2) Вземете малко восък с шпатулата . Излишният восък 
можете да остържете по ръба на уреда.

3) След нанасянето можете да оставите шпатулата  в 
поставката  на ръба на уреда, така че шпатулата  да 
лежи над вътрешния съд .

УКАЗАНИЕ

 ► В бикини зоната винаги обезкосмявайте наведнъж 
само малки участъци. Кожата е много чувствителна.

4) Изпънете кожата с една ръка и нанесете восъка по посока 
на растежа на космите (посока на вътрешната страна на 
бедрото).

5) Изчакайте 30 – 60 секунди, докато восъкът изсъхне.

6) Хванете восъчната ивица в края (близо до вътрешната 
страна на бедрото) и я дръпнете с бързо движение срещу 
посоката на растежа на космите.

Постъпете по същия начин при другите кожни участъци. 

7) Когато приключите с употребата, издърпайте щепсела от 
контакта, за да изключите уреда. Контролният индикатор  
угасва.
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След обезкосмяване
 ■ Почистете шпатулата  (вж. глава „Почистване“).

 ■ Малки остатъци от восък върху кожата можете да отстра-
ните с малко бебешко олио. Ако не разполагате с бебешко 
олио, можете да използвате зехтин или друго олио.

 ■ След обезкосмяване кожата ви може да е леко зачервена. 
Това е нормално. Оставете засегнатите места за кратко под 
течаща студена вода. Това успокоява кожата. Ако кожата не 
се успокои и пари силно, потърсете лекарска помощ.

Почистване

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР!

 ► Преди почистване винаги изключвайте щепсела от контакта!

 ► Никога не потапяйте уреда във вода или други течности!

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  
ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

 ► Оставете уреда да се охлади леко, преди да го почистите.

ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ!

 ► Не използвайте остри и режещи предмети, за да отстраните 
втвърдения восък от уреда.

 ► Не използвайте химически, абразивни или други агресив-
ни почистващи препарати, за да почистите уреда!
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УКАЗАНИЕ

 ► Не е необходимо да почиствате вътрешния съд  след 
всяка употреба и да отстранявате всички остатъци от во-
сък. Останалият в уреда восък може отново да се разтопи 
при следващата употреба и да се използва!

 ► За да поръчате допълнително восъчни шайби , се обър-
нете към нашия сервиз (вж. глава „Гаранция и сервиз“). 
Имайте готовност да съобщите IAN номера на артикула. 
Той е посочен на титулния лист на ръководството за потре-
бителя и под адреса на сервиза.

 ■ Непосредствено след употреба остържете в посока навътре 
излишния восък от шпатулата  по ръба на уреда.

 ■ Непосредствено след употреба избършете шпатулата , 
както и ръба на уреда, с навлажнена с бебешко олио 
кърпа. Така могат да се отстранят все още меки остатъци от 
восък. Препоръчва се използването на стара платнена кърпа, 
тъй като остатъците от восък се отстраняват много трудно от 
текстилна материя. Ако вкъщи не разполагате с бебешко олио, 
за почистването можете да използвате зехтин или друго олио. 
Особено внимавайте да няма остатъци от восък в направля-
ващите  за блокирането на капака ! След това допъл-
нително почистете шпатулата  и ръба със суха хартиена 
кърпа, за да отстраните остатъци от масло.

 ■ Ако по външната страна на корпуса полепне восък, за 
отстраняването му постъпете го по следния начин:

 – Уверете се, че уредът е изключен от електрическата 
мрежа, но е все още топъл.

 – Избършете външните страни с навлажнена с масло кърпа.
 – Особено внимавайте да няма остатъци от восък в на-

правляващите  за блокирането на капака !
 – Отстранете остатъци от масло с чиста, суха хартиена 

кърпа.
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Съхранение

УКАЗАНИЕ

 ► Не е необходимо да почиствате вътрешния съд  след 
всяка употреба и да отстранявате всички остатъци от восък. 
Останалият в уреда восък може отново да се разтопи при 
следващата употреба и да се използва!

 ■ След почистване на уреда и шпатулата  съгласно описа-
нието в глава „Почистване“:

 – Оставете шпатулата  в поставката  на ръба на уре-
да, така че шпатулата  да лежи над вътрешния съд .

 – Поставете капака .
 – Съхранявайте охладения уред на чисто и сухо място.

УКАЗАНИЕ

 ► Ако след съхранение не можете да отворите/завъртите 
капака , вероятно между капака  и уреда се намират 
втвърдени остатъци от восък. В такъв случай оставете 
уреда да загрява със затворен капак  в продължение 
на около 10 минути (според количеството восък). Восъкът 
омеква и капакът може да се отвори. 
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Предаване за отпадъци
Употребеният восък може да се изхвърли с обикновените оста-
тъчни отпадъци.

  В никакъв случай не изхвърляйте  уреда 
с обикновените битови отпадъци. Този 
 продукт подлежи на европейската 
 директива 2012/19/EU.

Предайте уреда за отпадъци чрез лицензирана фирма за упра-
вление на отпадъци или общинската служба за управление на 
отпадъците. Спазвайте действащите в момента разпоредби.  
В случай на съмнение се обърнете към местния пункт за събиране 
на отпадъци.

  Опаковката е произведена от екологични материали, 
които могат да се предават в местните пунктове за 
рециклиране.

Гаранция и сервиз
За този уред вие получавате гаранция от 3 години от датата 
на закупуване. Уредът е произведен старателно и е изпитан 
щателно преди доставката. Запазете касовата бележка като 
доказателство за покупката. Ако се наложи да се възползвате 
от гаранцията, първо се свържете по телефона със сервиза. 
Само по този начин може да се осигури безплатно връщане 
на вашата стока.

Даването на гаранция важи само за материални или фабрични 
дефекти, но не и за транспортни щети, износващи се части или 
при повреда на лесно чупливи части, напр. превключватели или 
акумулаторни батерии. Продуктът е предназначен единствено  
за битова, а не за професионална употреба.
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При неправилна и нецелесъобразна употреба, упражняване на 
сила или ремонтни дейности, които не са извършени от нашия 
оторизиран сервизен филиал, гаранцията отпада. 
Законовите ви права не се ограничават от тази гаранция.
Гаранционният срок не се удължава от гаранцията. Това важи 
и за сменени и ремонтирани части. Евентуално наличните още 
при закупуването повреди и дефекти трябва да се съобщят 
незабавно след разопаковането, но най-късно два дни след 
датата на закупуване. След като изтече гаранционният срок, 
ремонтите се заплащат.

  Сервизно обслужване България 
Тел.: 00800 111 4920 
Е-мейл: kompernass@lidl.bg 
IAN 275897

Вносител
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Bedienungs-
anleitung immer als Nachschlagewerk in der Nähe des Produkts auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Enthaaren von Beinen, Achseln 
und der Bikinizone am menschlichen Körper. Dieses Gerät ist 
ausschließlich für die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt. 
Benutzen Sie es nicht gewerblich.

Lieferumfang
Warmwachs-Set

18 Wachsscheiben

Spatel

Bedienungsanleitung
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Gerätebeschreibung
  Innenschale

  Kontrollleuchte

  Stecker

  Buchse

  Schiene (zur Verriegelung des Deckels)

  Ablage (für den Spatel)

  Deckel

 Spatel

 Wachsscheibe

Technische Daten

Spannung 220 - 240 V ∼, 50 Hz

Leistungsaufnahme 20 W

Fassungsvermögen ca. 530 ml

Schutzklasse
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Sicherheitshinweise

  WARNUNG! 
STROMSCHLAGGEFAHR!

 ► Wenn die Netzanschlussleitung dieses 
Gerätes beschädigt ist, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt  
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen 
Räumen, nicht im Freien.

 ► Öffnen Sie nie das Gehäuse des Gerätes.
 ► Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe 
von Wasser, wie Waschbecken, Duschwan-
nen oder Badewannen.

 ► Benutzen Sie das Gerät niemals während 
Sie baden, duschen oder schlafen.

 ► Fassen Sie den Netzstecker oder das Netz-
kabel niemals mit nassen Händen an.

 ► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Ver-
wendung auf äußere, sichtbare Schäden. 
Nehmen Sie ein beschädigtes oder herun-
tergefallenes Gerät nicht in Betrieb.
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  WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

 ► Reinigung und eine Wartung durch den Be-
nutzer dürfen nicht durch Kinder vorgenom-
men werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre 
und älter und werden beaufsichtigt.

 ► Das Gerät und seine Anschlussleitung sind 
von Kindern jünger als 8 Jahre fernzuhalten.

 ► Hitzeunempfindliche Menschen dürfen 
dieses Gerät nicht benutzen!
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  WARNUNG! 
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Wenn Sie, aufgrund von Vorerkrankungen, 
sich nicht sicher sind, ob Sie das Gerät ver-
wenden dürfen, konsultieren Sie einen Arzt 
vor der Verwendung.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht unter Decken 
oder Handtüchern.

 ► Stellen Sie das Gerät möglichst in der Nähe 
einer Steckdose auf. Sorgen Sie dafür, dass 
der Netzstecker bei Gefahr schnell erreichbar 
ist und die Netzleitung nicht zur Stolperfalle 
werden kann.

 ► Sorgen Sie für einen sicheren Stand des 
Gerätes.

  Tauchen Sie das Gerät niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten!

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht bei Herzer-
krankungen, Hautrötungen, Entzündungen, 
Schwellungen, empfindlichen Stellen, Dia-
betes, offenen Wunden, Verbrennungen, 
Ekzemen oder Schuppenflechte.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Betreiben Sie das Gerät niemals im Leerzu-
stand, ohne Wachs.

 ► Füllen Sie nur Wachs in das Gerät, keine 
aggressiven oder lösungsmittelhaltigen 
Substanzen!

 ► Stellen Sie das Gerät ausschließlich auf 
hitzeunempfindliche, ebene Oberflächen.

 ► Erhitzen Sie das Wachs niemals in der  
Plastikverpackung. 

 ► Erhitzen Sie das Wachs niemals in der  
Mikrowelle, über offenen Flammen oder 
einem Herd.

 ► Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr 
oder ein separates Fernwirksystem, um das 
Gerät zu betreiben.

 ► Benutzen Sie keine spitzen oder scharfen 
Gegenstände, um das erkaltete Wachs aus 
dem Gerät zu entfernen. 
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Vor dem ersten Gebrauch
1) Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch von innen und 

außen ab, um Transportstaub zu entfernen. Trocknen Sie es gut 
ab, so dass sich keine Feuchtigkeit mehr im Gerät befindet.

2) Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen und hitzeunempfindlichen 
Untergrund. Bedenken Sie auch, dass eventuell Wachsspritzer 
auf den Untergrund tropfen können. Dieser sollte daher gut zu 
reinigen sein.

Abschaltautomatik
Nach 60 Minuten schaltet sich das Gerät automatisch aus. Nach 
55 Minuten beginnt die Kontrollleuchte  zu blinken, um an das 
automatische Abschalten zu erinnern.

Die automatische Abschaltung ersetzt nicht das Ziehen des Netzste-
ckers nach Beenden der Anwendung! Sie dient nur der Sicherheit!  
Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht benutzen!

Gerät vorbereiten
Wenn das Gerät auf einem geeigneten Untergrund aufgestellt ist:

1) Entnehmen Sie die Wachsscheiben  aus der Verpackung.

2) Geben Sie die benötigte Anzahl Wachsscheiben  in die Innen-
schale . Orientieren Sie sich nach folgenden Richtwerten, die 
jedoch etwas variieren können:
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Körper-Region Anzahl der  
Wachsscheiben 

Unterschenkel
ca. 2 Stück je  
Unterschenkel

Achseln 1 Stück

Bikinizone 1 Stück

ganzer Körper  
(Unterschenkel, Achseln, 

Bikinizone)
6 Stück

3) Setzen Sie den Deckel  auf das Gerät, indem Sie den kleinen 
Plastikvorsprung in die Schiene  setzen und dann den Deckel  
ein wenig im Uhrzeigersinn drehen (siehe Ausklappseite):

4) Stecken Sie den Stecker  des Netzkabels in die Buchse  am 
Gerät.

5) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose. 
Das Gerät heizt auf, die Konrolleuchte  im Sockel des Gerätes 
leuchtet.

6) Rühren Sie das Wachs während des Schmelzens gelegentlich um.

Sobald die Wachsscheiben  geschmolzen sind (bei 6 Wachsschei-
ben ca. 25 - 30 Minuten), können Sie mit der Enthaarung beginnen.
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HINWEIS

 ► Falls Sie merken, dass Sie mehr Wachs benötigen, als Sie 
geschmolzen haben, können Sie jederzeit weitere Wachs-
scheiben  in die Innenschale  geben. Warten Sie, bis 
der Wachs geschmolzen ist, bevor Sie mit dem Enthaaren 
fortfahren. 

Enthaaren
Die Hautpartien, auf welchen Sie Haare entfernen wollen, müssen 
trocken, sauber und frei von Pflegeprodukten, Ölen oder Fetten sein.

HINWEISE

 ► Führen Sie vor der ersten Benutzung unbedingt einen Hauttest 
durch um zu kontrollieren, ob Ihre Haut diese Art der Anwen-
dung verträgt. Geben Sie ein wenig geschmolzenen Wachs 
auf eine versteckte Hautstelle und kontrollieren Sie nach dem 
Abziehen, ob Hautveränderungen auftreten. Sollten Hautver-
änderungen aufteten, benutzen Sie dieses Gerät nicht weiter. 
Ziehen Sie ggf. einen Arzt zu Rate.

 ► Wenn Sie zu eingewachsenen Haaren neigen, benutzen 
Sie regelmäßig Peelings. Diese können das Einwachsen von 
Haaren vermeiden.

 ► Ziehen Sie die Wachsstreifen immer so nah wie möglich an 
der Hautoberfläche ab.

 ► Achten Sie darauf, dass kein Wachs auf Ihr Kleidung gelangt. 
Wachsreste können nur schwer entfernt werden und führen 
eventuell zu Verfärbungen auf der Kleidung.
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Beine
Wenn die Wachsscheiben  vollständig geschmolzen sind:

1) Öffnen Sie den Deckel , indem Sie diesen ein wenig gegen 
den Uhrzeigersinn drehen und nach oben abheben.

2) Nehmen Sie etwas Wachs mit dem Spatel  auf. Überschüssi-
ges Wachs können Sie am Rand des Gerätes abstreifen.

3) Tragen Sie das Wachs sofort in Haarwuchsrichtug (vom Knie 
in Richtung Knöchel) auf die Haut auf. Der Wachsstreifen sollte 
die Dicke einer Orangenschale und die Fläche von 2 neben-
einander liegenden Spateln  haben. Eventuell müssen Sie 
dabei mehrmals Wachs aufnehmen. Versuchen Sie das Ende des 
aufgetragenen Wachsstreifens (welches näher am Knöchel liegt) 
etwas dicker aufzutragen, da Sie dieses Ende zum Abziehen 
greifen müssen.

4) Nach dem Auftragen können Sie den Spatel  in die Ablage 
 am Rand des Gerätes legen, so dass der Spatel  über der 

Innenschale  liegt.

5) Warten Sie 30 - 60 Sekunden, bis das Wachs trocken ist.

6) Straffen Sie mit einer Hand die Haut, greifen Sie den Wachsstrei-
fen am dicken Ende und ziehen Sie diesen mit einer schnellen 
Bewegung gegen die Haarwuchsrichtung (vom Knöchel in 
Richtung Knie) ab. 

Gehen Sie bei weiteren Hautpartien genauso vor. 

7) Wenn Sie mit der Anwendung fertig sind, ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose, um das Gerät auszuschalten. Die 
Kontrollleuchte  erlischt.
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Achseln
Wenn die Wachsscheibe  vollständig geschmolzen ist:

1) Öffnen Sie den Deckel , indem Sie diesen ein wenig gegen 
den Uhrzeigersinn drehen und nach oben abheben.

HINWEIS

 ► Da Achselhaare dazu neigen, in verschiedene Richtungen 
zu wachsen, müssen diese in mindestens 2 Schritten entfernt 
werden.

2) Halten Sie den Ellenbogen nach oben und hinten. So wird die 
Haut in der Achselhöhle gestrafft.

3) Nehmen Sie etwas Wachs mit dem Spatel  auf. Überschüssi-
ges Wachs können Sie am Rand des Gerätes abstreifen.

4) Tragen Sie diesen sofort von der Mitte der Achselhöhle nach 
oben Richtung Ellenbogen auf. Der Wachsstreifen sollte etwa so 
dick sein, wie eine Orangenschale. Versuchen Sie das Ende des 
aufgetragenen Wachsstreifens (welches näher am Ellenbogen 
liegt) etwas dicker aufzutragen, da Sie dieses Ende zum Abzie-
hen greifen müssen.

5) Nach dem Auftragen können Sie den Spatel  in die Ablage 
 am Rand des Gerätes legen, so dass der Spatel  über der 

Innenschale  liegt.

6) Warten Sie 30 - 60 Sekunden, bis das Wachs trocken ist.

7) Greifen Sie den Wachsstreifen am oberen Ende (welches näher 
am Ellenbogen liegt) und ziehen Sie diesen mit einer schnellen 
Bewegung gegen die Haarwuchsrichtung nach unten hin ab.

8) Um den unteren Teil der Achselhöhle zu enthaaren, tragen Sie 
das Wachs von der Mitte der Achselhöhle nach unten hin auf.

9) Warten Sie 30 - 60 Sekunden, bis das Wachs trocken ist.
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10) Greifen Sie den Wachsstreifen am unteren Ende und ziehen Sie 
diesen mit einer schnellen Bewegung gegen die Haarwuchsrich-
tung nach oben hin ab. 

11) Wenn Sie mit der Anwendung fertig sind, ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose, um das Gerät auszuschalten. Die 
Kontrollleuchte  erlischt.  

Bikinizone
Wenn die Wachsscheibe  vollständig geschmolzen ist:

1) Öffnen Sie den Deckel , indem Sie diesen ein wenig gegen 
den Uhrzeigersinn drehen und nach oben abheben.

2) Nehmen Sie etwas Wachs mit dem Spatel  auf. Überschüssiges 
Wachs können Sie am Rand des Gerätes abstreifen.

3) Nach dem Auftragen können Sie den Spatel  in die Ablage 
 am Rand des Gerätes legen, so dass der Spatel  über der 

Innenschale  liegt.

HINWEIS

 ► Enthaaren Sie in der Bikinizone immer nur kleine Bereiche auf 
einmal. Die Haut ist sehr empfindlich.

4) Straffen Sie die Haut mit einer Hand und tragen Sie das Wachs 
in Haarwuchsrichtung (Richtung innerer Oberschenkel) auf.

5) Warten Sie 30 - 60 Sekunden, bis das Wachs trocken ist.

6) Greifen Sie den Wachsstreifen am Ende (welches näher am 
inneren Oberschenkel liegt) und ziehen Sie diesen mit einer 
schnellen Bewegung gegen die Haarwuchsrichtung ab.  

Gehen Sie bei weiteren Hautpartien genauso vor. 

7) Wenn Sie mit der Anwendung fertig sind, ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose, um das Gerät auszuschalten. Die 
Kontrollleuchte  erlischt.
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Nach dem Enthaaren
 ■ Reinigen Sie den Spatel  (siehe Kapitel „Reinigung“).

 ■ Kleine Wachsreste auf der Haut können Sie mit etwas Babyöl 
entfernen. Sollten Sie kein Babyöl zur Hand haben, können Sie 
auch Ölivenöl oder anderes Speiseöl benutzen.

 ■ Nach dem Enthaaren kann Ihre Haut leicht gerötet sein. Dies 
ist normal. Lassen Sie etwas kaltes Wasser über die betroffenen 
Stellen fließen. Das beruhigt die Haut. 
Sollte sich die Haut nicht beruhigen und stark brennen, suchen 
Sie einen Arzt auf.

Reinigung

  WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose!

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere  
Flüssigkeiten!

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Lassen Sie das Gerät etwas abkühlen, bevor Sie es reinigen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Benutzen Sie keine spitzen und scharfen Gegenstände, um 
erkaltetes Wachs aus dem Gerät zu entfernen!a

 ► Benutzen Sie keine chemischen, scheuernden oder aggressiven 
Reinigungsmittel, um das Gerät zu reinigen!
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HINWEIS

 ► Sie müssen die Innenschale  nicht nach jeder Benutzung 
reinigen und alle Wachsreste entfernen. Das im Gerät ver-
bliebene Wachs kann bei der nächsten Anwendung wieder 
geschmolzen und erneut verwendet werden!

 ► Um Wachsscheiben  nachzubestellen, wenden Sie sich an 
unseren Kundenservice (siehe Kapitel „Garantie und Service“). 
Halten Sie die IAN-Nummer des Artikels bereit. Diese finden 
Sie auf dem Titelblatt der Bedienungsanleitung und unter der 
Serviceadresse.

 ■ Streichen Sie überflüssiges Wachs vom Spatel  direkt nach 
dem Gebrauch am Rand des Gerätes nach Innen hin ab.

 ■ Wischen Sie den Spatel , sowie den Rand des Gerätes direkt 
nach dem Gebrauch mit einem mit Babyöl befeuchteten Tuch ab. 
So lassen sich noch weiche Wachsreste entfernen. Benutzen Sie 
am besten ein altes Stofftuch, da sich Wachsreste nur schwer aus 
Textilien entfernen lassen. 
Sollten Sie kein Babyöl im Haus haben, können Sie auch Olivenöl 
oder anderes Speiseöl für die Reinigung benutzen. 
Achten Sie besonders darauf, dass sich keine Wachsreste in 
den Schienen  für die Verriegelung des Deckels  befinden! 
Wischen Sie danach den Spatel  und den Rand mit einem 
trockenen Papiertuch nach, um Öl-Reste zu entfernen.

 ■ Wenn an der Außenseite des Gehäuses Wachs haftet, entfernen 
Sie diesen folgendermaßen:

 – Stellen Sie sicher, dass das Gerät zwar vom Stromnetz getrennt 
ist, jedoch noch warm ist.

 – Wischen Sie die Außenseiten mit einem mit Öl befeuchteten 
Tuch ab.  

 – Achten Sie besonders darauf, dass sich keine Wachsreste in 
den Schienen  für die Verriegelung des Deckels  befinden!

 – Entfernen Sie Ölreste mit einem sauberen, trockenen Papiertuch.
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Aufbewahrung

HINWEIS

 ► Sie müssen die Innenschale  nicht nach jeder Benutzung 
reinigen und alle Wachsreste entfernen. Das im Gerät ver-
bliebene Wachs kann bei der nächsten Anwendung wieder 
geschmolzen und erneut verwendet werden!

 ■ Wenn Gerät und Spatel  wie im Kapitel „Reinigung“ gesäubert 
sind:

 – Legen Sie den Spatel  in die Ablage  am Rand des Gerä-
tes, so dass der Spatel  über der Innenschale  liegt.

 – Setzen Sie den Deckel  auf.
 – Bewahren Sie das abgekühlte Gerät an einem sauberen und 

trockenem Ort auf.

HINWEIS

 ► Sollten Sie nach dem Aufbewahren den Deckel  nicht mehr 
öffnen/drehen können, befinden sich wahrscheinlich erkaltete 
Wachsreste zwischen Deckel  und Gerät.  
Lassen Sie in diesem Fall das Gerät mit geschlossenem Deckel  
ca. 10 Minuten (je nach Wachsmenge) aufheizen. Das Wachs 
wird weich und der Deckel lässt sich öffnen. 
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Entsorgung
Sie können das benutzte Wachs im normalen Restmüll entsorgen.

  Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den nor-
malen Hausmüll. Dieses Produkt unterliegt 
der europäischen Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbe-
trieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten 
Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall 
mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

  Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Garantie und Service
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Das Gerät wurde sorgfältig produziert und vor Anlieferung 
gewissenhaft geprüft. Bitte bewahren Sie den Kassenbon als 
Nachweis für den Kauf auf. Bitte setzen Sie sich im Garantiefall 
mit Ihrer Servicestelle telefonisch in Verbindung. Nur so kann 
eine kostenlose Einsendung Ihrer Ware gewährleistet werden.

Die Garantieleistung gilt nur für Material- oder Fabrikationsfehler, 
nicht aber für Transportschäden, Verschleißteile oder für Beschädi-
gungen an zerbrech lichen Teilen, z. B. Schalter oder Akkus. Das 
Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt.

Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewalt-
anwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. 

Ihre gesetzlichen Rechte werden durch diese Garantie nicht einge-
schränkt.
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Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem 
Auspacken gemeldet werden, spätestens aber zwei Tage nach 
Kaufdatum. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
E-Mail: kompernass@lidl.de 
IAN 275897

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at 
IAN 275897

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566  
(0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch 
IAN 275897

Importeur

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com



IAN 275897

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND / GERMANY
www.kompernass.com
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